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Diese Rittal Produkte sind Leergehause fiir Niederspannungs-Schaltgerate-
kombinationen mit einer Bemessungsspannung von hdchstens 1000 V AC oder
1500 V DC und Mess-, Steuer- und Regelungstechnik im Innenraum. Fiir besondere
Anforderungen und fir Freiluftaufstellung muss die Eignung durch Rittal bestétigt
werden.

Sicherheitshinweise:

m Die Gehauseanleitung (Artikelnummer auf www.Rittal.com) ist zu beachten

m Das Gehause muss wahrend Transport, Auf- und Ausbau gegen Umkippen und
Verrutschen gesichert werden — ACHTUNG: Schwerpunktverschiebung!

®m Quetschgefahr beim Einbau der Montageplatte

m Gehausetlren gegen unbeabsichtigtes Aushangen sichern

® Bei Verwendung von Rittal-Zubehérkomponenten ist eine Beeinflussung der
Gehauseintegritat moglich

EN Intended use:

These Rittal products serve as both an empty enclosure for low voltage switching
device combinations with a maximum voltage rating of 1000 V AC or 1500 V DC, and
for measuring and control technology in indoor spaces. Should you have any special
requirements, and for outdoor installation, the suitability of the product must be verified
by Rittal.

Safety instructions:

The enclosure instructions (item number at www.Rittal.com) must be observed

m The enclosure must be secured during transportation, assembly and dismantling
in order to prevent potential tipping or sliding — CAUTION: Displacement of centre
of gravity!

Risk of crushing during installation of mounting plate

Prevent enclosure doors from accidentally coming unhinged

When using Rittal accessory components, the integrity of the enclosure

may be affected

FR Utilisation correcte du produit :

Ces produits Rittal sont des coffrets et armoires électriques vides intégrant des
dispositifs de commutation basse tension ayant une tension nominale maximale de
1000 V CA ou 1500 V CC ou/et des équipements de mesure, de controle et de
régulation en intérieur. Pour des applications particuliéres ou/et pour une installation
en extérieur, la capacité doit étre confirmée par Rittal.

Consignes de sécurité :

® La notice d’emploi du coffret ou de I'armoire électrique

(références sur www.rittal.com) doit étre respectée.

Le coffret ou I'armoire électrique doit étre sécurisé pour éviter toute chute et tout
glissement lors du transport, du montage et du démontage — ATTENTION :
déplacement du centre de gravité !

Risque d‘écrasement lors de montage de la plaque de montage

Sécuriser les portes du coffret ou de I'armoire électrique pour empécher les
dégondages involontaires

L'utilisation d’accessoires Rittal peut avoir une influence sur I'intégrité du coffret ou
de I'armoire électrique.

NL Voorgeschreven gebruik:

Deze Rittal-producten zijn lege kasten voor (combinaties van)
laagspanningsschakelinrichtingen met een nominale spanning van maximaal 1000 V AC
of 1500 V DC en geintegreerde M&R-techniek voor gebruik in geconditioneerde
binnenruimten. Voor bijzondere eisen en buitenopstellingen dient Rittal de

geschiktheid van de behuizingen te bevestigen.

Veiligheidsvoorschriften:

® De montage- en bedieningshandleiding (artikelnummer op www.Rittal.com) dient
in acht te worden genomen

De kast dient tijdens het transport en de opbouw tegen kantelen en weggliiden te
worden beveiligd — LET OP: zwaartepuntverschuiving!

Gevaar voor beknelling bij inbouw van de montageplaat

Beveilig de kastdeuren tegen onbedoelde ontgrendeling

De toepassing van Rittal-toebehorencomponenten kan invioed hebben op de
integriteit van de behuizing

CZ Pouziti v souladu s uréenim:

Tyto vyrobky od spolecnosti Rittal jsou prazdné rozvadécové skiiné pro kombinace
nizkonapétovych rozvadéci s jmenovitym napétim maximalné 1000 V AC nebo
1500 V DC pro méfici, fidici a regulacni techniky pro vnitini pouZiti. Pro zviastni
pozadavky a pro instalace venku musi zplisobilost potvrdit firma Rittal.

Bezpecnostni pokyny:

m Je nutné dodrzovat ndvod pfiloZzeny ke skiini (obj. &islo na www.Rittal.com).

m Skiif musi byt béhem prepravy, montaze a demontéze zajisténa proti prevraceni a
sklouznuti — POZOR: Posunuti t&zisté!

pi fpnuti pfi instalaci montazni desky.

m Dvefe skiiné zajistéte proti nedmysinému vysazeni.

m Pfi pouziti komponentd a prislusenstvi od firmy Rittal je mozné ovlivnéni integrity
skiing.

IT Impiego conforme alle norme:

Questi prodotti Rittal sono involucri vuoti per apparecchiature assiemate di protezione
e di manovra per bassa tensione (quadri BT) con una tensione nominale di massimo
1000 V CA o 1500 V CC e tecnica di regolazione, comando e misurazione in interno.
Per particolari requisiti e per I'installazione all'aperto, Rittal ne deve confermare
I'idoneita.

Avvertenze di sicurezza:

m Occorre osservare le istruzioni degli involucri (numero dell‘articolo su
www.Rittal.com)

Durante il trasporto, il montaggio e lo smontaggio, I'alloggiamento deve essere
protetto da cadute scivolamenti. ATTENZIONE: spostamento del baricentro!
Rischio di schiacciamento durante I'installazione della lastra di montaggio

Le porte dell‘involucro devono essere protette dalle affissioni involontarie
Nell‘utilizzo dei componenti accessori Rittal & possibile condizionare [‘integrita
dellalloggiamento

ES Uso previsto:

Estos productos Rittal son envolventes vacias para combinaciones de conmutadores
de baja tensién con una tension nominal maxima de 1000 V CA o de 1500 V CC y para
sistemas técnicos de medicion, control y regulacion en el espacio interior. En el caso de
que hubiera requisitos especiales o de instalacion en exteriores, es necesario confirmar
la idoneidad del producto con Rittal.

Indicaciones de seguridad:

m Deben seguirse en todo momento las instrucciones de la envolvente
(referencia en www.rittal.com)

®m | a envolvente debe protegerse frente a caidas y resbalones durante el transporte,
el montaje y el desmontaje — ATENCION: desplazamiento del centro de gravedad.

m Peligro de aplastamiento al instalar la placa de montaje

m Proteger las puertas de la envolvente para que no se desenganchen de forma
involuntaria

m Al utilizar accesorios Rittal, la integridad de la caja puede verse afectada

Fl Maaraystenmukainen kaytts
Nama Rittal-tuotteet toimivat sisatilojen tyhjina koteloina pienjannitekytkinlaitteiden
yhdistelmille, joiden mitoitusjannite on korkeintaan 1 000 V AC tai 1 500 V DC seka
mittaus- ja ohjaustekniikalle. Rittalin on vahvistettava erikseen tuotteen soveltuvuus
erityisvaatimusten mukaiseen kayttdon ja ulkoasennuksiin.

Turvallisuusohjeet:

m Noudata kayttdohjetta (tuotenumero 16ytyy osoitteesta www.Rittal.com)

m Kotelon kaatuminen ja likkuminen on estettéva kulietuksen, asennuksen ja
purkamisen aikana — VAROITUS: Painopisteen siirtyminen!

m Ljukastumisvaara kiinnityslevya asennettaessa

m Varmista kotelon ovet tahattoman irtoamisen varalta

m Rittal-lisdvarusteiden kayttd voi vaikuttaa kotelon eheyteen

PL ie zgodne z pr i

Opisywane tutaj produkty Rittal to puste obudowy do rozdzielnic i sterownic
niskonapieciowych o napieciu znamionowym nieprzekraczajacym 1000 V AC lub
1500 V DC, a takze do urzadzeri pomiarowych sterujgcych i regulujacych wewnatrz
budynkéw. Zastosowanie do szczegdlnych wymagan oraz do instalacji na wolnym
powietrzu wymagaja potwierdzenia przez Rittal.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa:

m Przestrzegac instrukcji do obudowy (numer katalogowy na www.Rittal.com)

m Podczas transportu, montazu i konfiguracji obudowa musi by¢ zabezpieczona
przed przewréceniem — UWAGA: przesuniecie $rodka ciezkoscil

m Niebezpieczeristwo zgniecenia przy mocowaniu plyty montazowej

m Drzwi obudowy musza by¢ zabezpieczone przed przypadkowym wyjeciem

m Zastosowanie komponentéw akcesoriéw Rittal moze wptynaé na integralnos¢
obudowy

SE Andamalsenlig anvindning:

Dessa Rittal-produkter &r tomma Iador for lagspanningsfordelningskombinationer med
mérkspanning pa hogst 1000 VAC eller 1500 VDC och intern mét-, styr- och
regleringsteknik. Vid sérskilda férutséttningar och vid uppstalining utomhus méste
Rittal intyga produkternas lamplighet.

Sékerhetsinstruktioner:

m Skapets bruksanvisning (artikelnummer pd www.Rittal.com) méste féljas

m Ladan méste sékras vid transport, montering och demontering s att den inte kan
valta eller glida — OBS: Tyngdpunkten &r forskjuten!

m Klamrisk vid inbyggnad av montageplaten

® Sakra ladans luckor s att de inte kan hakas ur av misstag

= Om Rittals tillbehdrskomponenter anvands kan ladans hallfasthet paverkas

RU M cornacHo :

[aHHble NpoaykTb Rittal SBASIOTCS NYCTLIMM KOPMyCami 15t HUSKOBOMBTHBIX
KOMMNEKTHBIX YCTPOVWCTB € HOMUHABHBIM HanpshkeHviem Makcumym 1000 B AC nimn
1500 B DG, a Takxke [15 060pya0BaHIs U3MEPEHUS 1 YrpaBeHns s yCTaHOBKY
BHYTPY NOMELLEHNIA. MNpy Hann4m 0cobbix TPEBGOBaHWIA, & TakKe NP HaPY>XXHOR
YCTaHOBKE HEOGXOMMO MONY|MTL NoATBEPXAEHME Rittal.

Mepbi 6e3onacHocTu:

B YyuTbiBaTb TPeGOBaHMS PYKOBOACTBA Ha Kopryca (apT. Ne cm. Ha www.Rittal.com)

= Bo Bpems TPaHCMOPTUPOBKM 1 MOHTaXKa KOPMYC [JOMDKEH GbiTb 3ahkCupoBaH oT
onpokugsisaHyia. — BHUIMAHWE: CmelleHvie LeHTpa TsxecTu!

® OracHOCTb CAABNMBAHMS MPU YCTAHOBKE MOHTAXKHO MaHesn

® 3auKcupoBaTh ABEPY OT HEMPeAHAMEPEHHOTO AEMOHTaXa

® [1py MCNONL30BaHM KOMMNEKTYIOLMX Rittal BOSMOXHO BAMSHIE Ha LIENOCTHOCTL
Kopnyca




IE Usaid bheartaithe:

Is féidir na tairgi Rittal seo a Usdid mar chasail fholamh do chumaisc gléis lasctha
isealvoltais (a bhfuil uas-rétail voltais 1000 V AC né 1500 V DC acu) agus mar
theicneolaiocht tomhais agus rialaithe in aiteanna taobh istigh. Ma ta riachtanais
speisialta agat nd mas ga an téirge a shuitedil taobh amuigh faoin aer, caithfidh Rittal
oiritinacht an téirge a fhiord.

Faisnéis sabhailteachta:

m Cloi le treoracha na casala (uimhir earra ag www.Rittal.com)

® Daingnigh an chéséil le linn iompair, céimedla agus dichdimedla ionas nach
dtitfidh né nach sleamhnaidh s — AIRE: Dilaithriti an mheachanlair!

® Riosca brite nuair a dhéantar an plata gléasta a shuitedil

® N lig do dhoirse na céaséla dicheangal de thaisme

® Nuair a Usdidtear comhphairteanna breise Rittal, d'fhéadfai cur isteach ar shldine
na caséla

EE Sihtotstarbeline kasutus

Need Rittali tooted on 66neskorpused madalpinge-lilitusseadmete
kombinatsioonidele mootepingega max 1000 V AC v6i 1500 V DC ja siseruumides
kasutatavatele modte-, juhtimis- ja reguleerimisseadmetele. Eritingimustes ja vabas
©Ohus Ulespanekuks on vajalik Rittali kinnitus sobilikkuse kohta.

Ohutusjuhised

m Korpuse juhendist (artikli nr www.Rittal.com) tuleb kinni pidada

m Korpus tuleb transpordil, tlespanekul ja demonteerimisel imberkukkumise ja
libisemise valtimiseks kinnitada — TAHELEPANU! Raskuskeskme nihkumine!
Libisemisoht monteerimisplaadi paigaldusel

Kinnitage korpuse uksed iseenesliku avanemise vastu

m Rittali lisandikomponentide kasutamisel on véimalik korpuse sisemuse méjutamine

GR lMpoBAemtopevn xpron:

Autd ta npoiévta g Rittal eival kevé MepIBAHATA YA CLYKPOTALIATA TIVAKWY
SIAKOTITWV XAUNANG TACNG HE PEVIOTN ovopaoTikr Taon 1000 V AC fi 1500 V DC kat
E0WTEPIKI) TEXVONOYICQ HETPNONG, EAEYXOU KAt PUBHIONG. [Ma EI8IKES anAITATELG KAt
TEEPIMTWOELG EEWTEPIKNG EYKATACTAONG, anarreital ermpBefaiwon TN KATAAANASTNTAG
ano  Rittal.

Ynodeigelg agpaleiag:

m [IpEnel va TnpovvTal ol 0dnyieg Xpriong Tou MepIBANpaTOC (Kwd. eidoug otn
SlevBuvon www.Rittal.com)

m To nepiBAnpa MPEMeL va eival A0PaAoUEVO EvavTL QvaTPOTTG Kat OAioBnone katé
TN petadopd, TonobETnon Kat adaipeor] Tou - MPOXOXH: MeTtatorion Kévtpou
Bépoug!

m Kivouvog oOVBAPNG KATA TNV EYKATACTAON TNG TIAAKAG CUVAPHOAGYNONG

B ACPOAIOTE TIG TOPTEG TOL MEPBAAHATOC EvavTl akololag anacpaAiong

® H xprion e€aptnudTwy Rittal duvatal va ennpedoel Tnv akepaldTnTa Tou
TePIBARpATOC

BG YnoTtpe6a no npegHasHayeHue:

Tesu npopykT Ha Rittal npeacTasnsasar npasHn Koprycy 3a KOMGUHaLMmM ot
KOMYTaLWIOHHM YCTPOMCTBA 33 HICKO HaMPEeHIe C HOMUHAHO HampexeHue ot
Makcrmym 1000 V AC vnm 1500 V DC 1 KOHTPOHO-ViaMepBaTenty npréopw 1 ca
npeaHasHaYeH 3a ynotpeta Ha 3akpuTo. 3a CreLvantii U3NCKBaHS 1 MOHTaX Ha
OTKPUTO TPsiGBA fla Ce OGbPHETE KbM Rittal 3 NOTBLPXAEHE HA MPUTOAHOCTTA 1M
3a cboTBETHaTa ynotpeba.

WHcTpyKuum 3a 6e30nacHoCT:
m Crassalite MHCTPYKLMITE B PBKOBOACTBOTO 3 KOpryca

(kaTanoxeH Homep B www.Rittal.com)
m KopnychT Tpsi6sa Aa ce 06e30Mack CpetLly NPeoSpblUaHe 1 NPemMecTsaHe rno
BpeMe Ha TpaHcnopTa, MoHTaxa 1 AemoHTaka — BHVIMAHWE: namectsaHe Ha
LeHTbpa Ha TexxecTTal
OnacHOCT OT 3aTVicKaHe NPU BrpakaHETo Ha MOHTaXKHATa Mnova
O6e3onaceTe BpaTVITe Ha KOPMYCa CPELLY HEBOMHO OTKaYBaHe
/13non3BaHeTo Ha AOMbHUTENH KOMMOHEHTH Ha Rittal € Bb3MOXHO aa oKake
BAVSIHWE BBPXY LIENIOCTTa Ha Kopriyca

HR Predvidena uporaba:

Ovi proizvodi marke Rittal prazna su kuéista za kombinacije niskonaponskih
rasklopnih uredaja s dopustenim naponom do najvise 1000 V izmjenicne struje ili
1500 V istosmjerne struje te mjernom, upravijackom i regulacijskom tehnikom u
unutradnjosti. Poduzece Rittal mora potvrditi prikladnost za specificne zahtjeve i
postavljanje na otvorenom.

Sigurnosne upute:

m Treba se pridrZavati uputa za kuciste (broj artikla na www.Rittal.com).

m Kudiste se tijekom transporta, montaze i demontaZe mora osigurati od prevrtanja i
pada — POZOR: Pomicanije tezistal

m Opasnost od prignjecenja prilikom ugradnje montazne ploce

m Osigurajte vrata kucista od nehotiénog odvajanja

m Pri upotrebi dodatnih dijelova marke Rittal mogu¢ je utjecaj na integritet kudista

HU Rendeltetésszer(i hasznalat:
Ezek a Rittal termékek Ures hazak kisfeszliltségl kapcsoldberendezéskombinaciokhoz,
legfeliebb 1000 V AC vagy 1500 V DC névleges fesziiltséghez, beltéri mérés-,
vezérlés- és szabdlyozastechnikai berendezésekhez. Kilonleges igényekhez és kultéri
feléllitashoz az alkalmasségot a Rittalnak kell j6vahagyni.
Biztonsagi tudnivalék:
m A hdz Utmutatéjat (cikkszam: www.Rittal.com) figyelembe kell venni
m A hdzat a szallitas, fel- és kiépités soran felbillenés és megcsuszas ellen
biztositani kell - FIGYELEM: sulyponteltolodas!
m Z(zbdas veszélye a szereldkeret beépitésekor
m A hdz ajtdit véletlen kiakasztas ellen biztositani kell
m Rittal tartozék komponensek felhasznélasakor a haz integritdsa megvaltozhat

DK Forskriftsmaessig anvendelse:

Disse Rittal produkter er tomme indkapslinger til lavspaendings-styrebokskombinationer
med en nominel speending pa hejest 1000 V AC eller 1500 V DC samt indvendig méale-,
styre- og regulerlngsteknlk | forbindelse med saerlige forhold og udendersopstilling
indhentes forudgéende oplysninger om egnetheden hos Rittal.

Sikkerhedsanvisninger:

m Laes vejledningen til indkapslingen (varenummer p& www.Rittal.com)

m Indkapslingen skal sikres mod vaeltning og udskridning under transport, opbygning
og udbygning — OBS: Forskydning af tyngdepunktet!

m Knusningsfare ved montering af monteringspladen

m Beskyt indkapslingsderene mod utilsigtet at falde af haengslerne

m Ved anvendelse af Rittal-tilbeherskomponenter er der risiko for pavirkning af
indkapslingens styrke

SK Pouzivanie v stlade s t¢elom:

Tieto vyrobky Rittal si prazdne telesa pre kombinécie nizkonapatovych rozvadzacov
s menovitym napéatim najviac 1 000 V AC alebo 1 500 V DC a meraciu, riadiacu a
regulacnu techniku vo vnutornom priestore. V pripade osobitnych poZiadaviek a
montéze v exteriéri musi spolo¢nost Rittal potvrdit vhodnost na takéto pouzitie.
Bezpecnostné pokyny:

m Musi sa reSpektovat navod pre teleso (produktové ¢islo néjdete na stranke
www.Rittal.com)

Pocas prepravy, zostavovania a montaze musi byt teleso zaistené proti
prevrateniu a zoSmyknutiu — POZOR: Posunutie taziska!

Nebezpecenstvo pomliazdenia pri osddzani montéznej dosky

Dvere telesa zaistite proti ndhodnému vysadeniu

Pri pouzivani komponentov prisluSenstva Rittal méZe byt ovplyvnena celistvost telesa

PT Utilizagao:

Estes produtos Rittal s@o caixas e/ou armérios vazios adequados para combinacdes
de componentes de distribuicéo de baixa tensdo com uma voltagem nominal de no
méximo 1000 V AC ou 1500 V DC e para tecnologia de medicao, controle e comando
instalada em espacos internos. Para requisitos especiais ou montagem em areas
externas, a Rittal deve confirmar a respectiva adequagéo.

Instrucoes de seguranca:

m Seguir as instrucdes da caixa ou do armdrio (verificar o codigo de referéncia no
site www.Rittal.com)

Fixar a caixa ou armario durante o transporte, a montagem e a configuracao para
que nao possa cair ou escorregar — ATENGAO: deslocamento do centro de
gravidade!

Perigo de esmagamento ao instalar a placa de montagem

Assegurar que as portas da caixa ou armario nao possam se desencaixar
acidentalmente

A utilizagdo de acessdrios da Rittal pode ter impacto sobre a integridade da caixa
ou armario

LT Naudojimas pagal paskirtj:

Sie ,Rittal* gaminiai yra tusti korpusai Zemos jtampos skirstomiesiems jrenginiams,
kuriy didZiausia vardiné jtampa yra 1000 V AC (kintamoji srové) arba 1500 V DC
(nuolatiné srové), ir matavimo, kontrolés bei valdymo jrangai, skirti naudoti vidaus
patalpose. Ar gaminys atitinka specialius reikalavimus ir yra tinkamas naudoti lauko
salygomis, turi patvirtinti ,Rittal”.

Saugos nurodymai:

m Laikykités korpuso naudojimo instrukcijoje (gaminio numeris nurodytas
www.Rittal.com) pateikiamy nurodymy

® Pervezimo, montavimo ir iSmontavimo metu korpusg apsaugokite, kad neapvirsty
ir nepasislinkty - DEMESIO: svorio centro perkélimas!

= Montuojant plokste kyla suzalojimo pavojus prispaudziant

®m Apsaugokite dureles nuo atsitiktinio atsidarymo

® Naudodami ,Rittal* priedus, galite paveikti korpuso vientisuma

RO Utilizare conform destinatiei:

Aceste produse Rittal sunt carcase goale destinate utilizarii in spatii interioare, pentru
aparatura de comutatie de joasa tensiune cu tensiune nominala de maxim 1000V
c.a. sau 1500V c.c., pentru aparataj de masura, comanda si control. Pentru cerinte
speciale si variante de exterior, este necesara verificarea de catre Rittal.

Instructiuni de siguranta:

m Trebuie respectate instructiunile pentru carcasa (Codul de articol pe www.Rittal.com)

m Carcasa trebuie asigurata impotriva rasturnarii sau alunecarii in timpul transportului,
montérii si demontarii - ATENTIE: Deplasarea centrului de greutate!

® Pericol de strivire la montarea contrapanoului.

m Asigurati usile carcasei impotriva deschiderii accidentale

m | a utilizarea unor accesorii Rittal, este posibila afectarea integritatii carcasei

LV Paredzéta lietoSana:

Sie Rittal produkti ir tuksi korpusi zemsprieguma komutacijas un vadibas iefiu
kombmacuarn ar maksimalo nominalo spriegumu 1000 V AC vai 1500 V un ieksgjo
mérisanas, kontroles un regulésanas tehnologiju. Ipasas prasibas un piemérotiba
uzstadiSanai ara ir jaapstiprina uznemumam Rittal.

Drosibas prasibas:

m Jaievéro korpusa instrukcijas (jaieraksta numurs vietné www.Rittal.com)

m Transporté$anas, uzstadiSanas un demontazas laika korpuss janodrosina pret
apgasanos un slidésanu — UZMANIBU: smaguma centra mainal

m GrieSanas bistamiba montazas plates uzstadisanas laika

®m Nodrosiniet korpusa durvis pret nejausu atverSanos

m Rittal piederumu komponentu izmanto$ana var ietekmét korpusa integritati

Sl Predvidena uporaba:

Tiizdelki Rittal so ohigja za kombinacije nizkonapetostnih stikalnih naprav z nazivno
napetostjo najve¢ 1000 V izmeniénega toka ali 1500 V enosmernega toka ter merilno,
krmilno in regulacijsko tehniko v notranjem prostoru. Za posebne zahteve in namestitev
na prostem mora ustreznost potrditi druzba Rittal.

Varnostni napotki:

m Upostevajte navodila ohigja (Stevilko izdelka najdete na strani www.Rittal.com).

® Ohi§je mora biti med transportom, montazo in izgradnjo zavarovano pred prevrnitvijo
in premikanjem — POZOR: premik tezis¢al

m Nevarnost zmeckanin pri vgrajevanju montazne plosce.

m Vrata ohi§ja zavarujte pred nenamernim odpiranjem.

m Ce se uporabljajo dodatne komponente Rittal, lahko negativno vplivajo na
neoporec¢nost ohigja.

MT Uzu skont l-ispecifikazzjonijiet:
Dawn il-prodotti ta’ Rittal huma kompartimenti vojta ghal assemblaggi ta’ switchgear
b'vultagg baxx b’vultagg stmat li ma jagbizx 1000 V AC jew 1500 V DC u taghmir ta’
kejl u ta’ strumentazzjoni fug gewwa. F'kaz ta’ htigijiet specjali u jekk ghandek dubju
dwar I-installazzjoni fil-berah, din ghandha tigi kkonfermata minn Rittal.

Struzzjonijiet ta’ prekawzjol

m |-istruzzjonijiet dwar il-kejsing (in-numru tal-oggett jista’ jinstab fug www.Rittal.com)
ghandhom jigu osservati.

®m Matul it-trasport, l-installazzjoni u l-izmuntar, wiehed ghandu jizgura i -kejsing ma
jagax u ma jizlogx — ATTENZJONI: Dispostament tal-punt tal-bilanc!

® Riskju ta* tifrik matul I-installazjoni tal-pjanca tal-immuntar

m Kun zgur li I-bibien tax-xazi huma maghluga sew sabiex dawn ma jinftehux b‘'mod
mhux intenzjonat.

® Meta tuza I-komponenti tal-ac¢essorji ta“ Rittal huwa possibbli li ssir interferenza
flintegrita tal-kejsing.




